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Przystowia i powiedzenia # 1

=

1. East or west, a) easy go. Q
\e
"
2. A friend in need, b) there is a way. T
B

3. Practice c) than never.
4. Easy come, d) blind.
5. Where there is a will, e) home is best.
6. Love is f) all wounds.
7. All's well g) is a friend indeed.
8. Better late h) and a tooth for a tooth.
9. An eye for an eye, i) that ends well.
10. Time heals j) makes perfect.
1. is silver, silence is golden.

a) Conversation b) Speech c) Discussion d) Dialogue
2. Birds of a flock together.

a) blade b) pen c) plume d) feather
3. Time heals all

a) sores b) injuries c) cuts d) wounds
4. Allis that ends

a) well/well b) good/good c) better/better d) fine/fine
5.A/an a day keeps the doctor away.

a) pear b) apple c) plum d) lemon
6. Home is where the is.

a) love b) heart c) soul d) feeling \-.-4
7. Easy come, easy m

a) go b) vanish c) run d) disappear

-
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40. True love never old.

a) becomes b) gets C) grows d)is

1. Styszates o Gabrysi?! Cicha woda brzegi rwie.

10. Na Twoim miejscu porozmawiatbym z Andrzejem. On jest ekspertem w tej dziedzinie, wiec

moze zasiegnij jego rady. Nie kupuj kota w worku.
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28. Nie uwierzytes im w te brednie! Spryciarz z ciebie!

29. Wiem, ze zachowanie Johna byto zte, ale prosze, nie wspominaj, co powiedziata jego zona, Penelopa.
Nie dolewaj oliwy do ognial
30. Profesorze Middleton, prosze nie oczekiwac, ze uczelnia zaptaci za panskie zajecia dodatkowe.

W Zzyciu nie ma nic za darmo.

35. Nie mozesz inwestowac wszystkich swoich oszczednosci w tak ryzykowne przedsiewziecie. Gdybym byt

na twoim miejscu, nie stawiatbym wszystkiego na jedng karte.

1. Dialogue 1.

- This table, made of old railway panels, is fantastic.

- Yes, the wish is . T \
2. Dialogue 2. - a

- Hi, Jack! How are you?

- Fantastic! | feel as fit as a

3. Dialogue 3.

- How was your trip to the restricted zone? Did your mother find out?
- Well, | wasn’t allowed to go there. | know it’s dangerous, but you know what they say —

forbidden
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14. Dialogue 14.
- Arthur was caught robbing the bank with his father.

- The apple

15. Dialogue 15.
- A watched

- OK.

1. Arnold has gone away on business. His children are having wild parties in his absence.

2.1 don’t get it. You would like to have everything instantly. Remember ...

3. Jill denies being a thief, but | guess there is no

4. If you want to be healthy, you should remember this proverb:

An apple

5. I haven’t got the results yet, but I’'m sure that I've passed!

Don’t count your

6. Don’t be in such a hurry!

7. I’'m so sorry, it’s the end of our amazing holiday. All good things

8. I’'ve just finished decorating.
9. They’ve moved into a house only from ours.
10. Oh, look! I've found a four-leaf clover. It

1. Both of them drink too much. father, son.

2. Age doesn’t matter! A man is as old as

3. I told you that life here can be a real hardship. All that is not

. (nie wszystko ztoto co sie Swieci)

4. My grandmother used to say: ‘You made init/

(jak sobie poscielesz, tak sie wyspisz)
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. Go and do something else.
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STONE

BODE

10


https://languagecorner.pl/product-category/wszystkie-produkty/?v=9b7d173b068d

Przystowia i powiedzenia # 1 =

. A friend in need is a friend indeed. — Prawdziwych przyjaciét poznaje sie w biedzie.

. Easy come, easy go. — tatwo przyszto, fatwo poszto.

. Time heals all wounds. — Czas leczy rany.

. Beware of a silent dog and still water. — Strzez sie milczacego psa i spokojnej wody./Cicha woda brzegi rwie.
. An apple a day keeps the doctor away. — Jabtko dziennie pozwoli unikngé lekarza.

. Home is where the heart is. — Tam jest méj dom, gdzie jest moje serce.

. Every cloud has a silver lining. — Nie ma tego ztego, co by na dobre nie wyszto.

. First come, first served. — Kto pierwszy, ten lepszy. (FCFS)

O 00 N o u b W N -

. Better an open enemy than a false friend. — Lepszy znany wrdg niz fatszywy przyjaciel.

[E
o

. to buy a pig in a poke — kupowa¢ kota w worku

=
=

. The grass is always greener on the other side (of the fence). — Wszedzie dobrze, gdzie nas nie ma.
. Better safe than sorry. — Lepiej dmuchac¢ na zimne.
. Where there is a will, there is a way. — Dla chcgcego nic trudnego.

. All is well that ends well. — Wszystko dobre, co sie dobrze koriczy. ) T ¢

N N
M W N

. Birds of a feather flock together. — Ciggnie swéj do swego.

=
(o))

. There is no place like home. — Nie ma jak w domu.

[E
~N

. A sound mind in a sound body. — W zdrowym ciele zdrowy duch.

[EEN
(o]

. Experience is the mother/father of wisdom. — Doswiadczenie jest ojcem/matkg madrosci.

=
Ne]

. Never judge a book by its cover. — Nie oceniaj ksigzki po oktadce./Nie sgdz po pozorach.

N
o

. Blood is thicker than water. — Wiezy krwi sg wazniejsze od innych relacji.

N
=

. Speech is silver, silence is golden. — Mowa jest srebrem, a milczenie ztotem.

N
N

. Better late than never. — Lepiej pdzno niz wcale.

N
w

. Love is blind. — Mitos¢ jest Slepa.

N
N

. The wish is father to the thought./Necessity is the mother of invention. — Potrzeba matkg wynalazku.

N
(92}

. Practice makes perfect. — Praktyka czyni mistrza.

N
(o)}

. The early bird catches the worm. — Kto rano wstaje, temu Pan Bdg daje.

N
~N

. All is well that ends well. — Wszystko dobre, co sie dobrze koriczy.

N
(0]

. No bees, no honey; no work, no money. — Bez pracy nie ma kotfaczy. / No pain, no gain.

N
[{o}

. East or west, home is best. — Wszedzie dobrze, ale w domu najlepiej.

w
o

. Beauty is in the eye of the beholder./Beauty lies in lover’s eyes. — Piekno jest wartoscig/wartoscia

wzgledna.
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. East or west,

. A friend in need

. Practice

. Easy come,

. Where there is a will,
. Love is

. All's well

. Better late
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. An eye for an eye,

10. Time heals

Przystowia i powiedzenia # 1

e a) easy go.

g b) there is a way.
j c) than never.

a d) blind.

b e) home is best.
d f) all wounds.

i g) is a friend indeed.

C h) and a tooth for a tooth.
h i) that ends well.
f j) makes perfect.

. (Speech) is silver, silence is golden.

. Birds of a (feather) flock together.

. Time heals all (wounds).

. All is (well) that ends

(well).

. Home is where the (heart) is.

. Easy come, easy (go).

. Where there is a will,

1
2
3
4
5. An (apple) a day keeps the doctor away.
6
7
8
9

there is a (way).

. Better (late) than never.

10. There is no (place) like home.

11. Every cloud has a (silver) lining.

12. Better (safe) than sorry.

13. First come, first (served).

14. Practice makes (perfect).

15. Blood is (thicker) than water.

16. Better an open (enemy) than a false friend.

17. Beware of a (silent) dog and still water.
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l.e 6.d

2.g 7.i

3.j 8.c

4.3 9.h

5.b 10. f

1. Speech 11. silver 21. cover 31. bush

2. feather 12. safe 22. mind 32. loaf

3. wounds 13. served 23. wisdom 33. Devil

4. well, well 14. perfect 24. gained 34. accounting
5. apple 15. thicker 25. worm 35. spoon

6. heart 16. enemy 26. work 36. make
7.80 17. silent 27. power 37. swallow

8. way 18. deep 28. lies 38. glitters/glistens
9. late 19. pig 29. Courtesy 39. roads

10. place 20. grass 30. moon 40. grows

1. Have you heard about Gabrysia? Still waters run deep.

2. I'm really proud of us! Two heads are better than one!

3. Look at them! True love never grows old./True love never dies.

4. Marcin has been nervous in his recent job. He feels there like a fish out of water.
5. You'll see, that’s not the end yet! He who laughs last, laughs longest/loudest!

6. Calm down, slowly... a little more patience. Rome wasn’t built in a day.

~

. Cheer up! What’s done cannot be undone./What’s done is done. It’s no use crying over spilt milk.

00

. Hurry up! Time is money!

9. At last! We’ve been waiting for you since early morning. ‘Better late than never’.

10. If | were you, | would speak to Andrzej. He’s an expert in this field, so maybe you should pick his brains.
Don’t buy a pig in a poke.

11. See, you’ve made it/you’ve managed! There was no need to worry! The Devil is not as black as he is

painted.
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